
S T A R T E R

M A I N
Pescada  do  At lânt i co  em no i s e t t e ,  nabo ,  c enoura ,  batata ,  molho  de

tanger ina  e  ovas
At lant i c  hake  in  no i s e t t e ,  turn ip ,  carrot ,  po tato ,  mandar in  sauce  and

roe

Vie ira  Corada,  os tra  e  r i sot to  de  lavagante
Seared sca l lop ,  oyster  and lobster  r i sot to

Valentine's Menu

D E S S E R T

Susp i ro  de  fava  tonka ,  c reme  de  f ramboesa ,  morango ,  ge lado  de
v io l e ta

Tonka bean mer ingue ,  raspberry  cream,  s t rawberry ,  v io l e t  i c e  c ream

2 0 2 5

M E N U  -  4 9 €

W I N E  P A I R I N G  -  2 1 €

W E L C O M E

Morango e  Chocolate
Strawberry and Chocolate



CONFIRMAÇÃO DE RESERVA |  BOOKING CONFIRMATION
 

Para  a  conf irmação da  sua  reserva ,  o  c l iente  deverá  efetuar  um pagamento
de  50% do valor  est  imado total ,  apenas  por  transferência  bancária .  

Restante  va lor  será  pago no dia  do evento .  
To conf irm your  booking,  you must  pay  50% of  the  tota l  est imated amount

by bank transfer  only .  
The remaining amount  wi l l  be  paid  on the  day  of  the  event .  

Dados  para  transferência  |  Transfer  deta i l s :  
NOME:  Tágide  At  iv idades  Hotele iras  Lda .  

IBAN: PT50 0007 0023  0077  9360 0001  8  
SWIFT :  BESCPTPL 

BANCO: Novo Banco 

CANCELAMENTOS |  CANCELLATIONS 

Cancelamentos  com menos  de  5  dias ,  perde  o  dire i to  à  devolução .
 Cancel lat ions  of  less  than 5  days  forfe i t  the  r ight  to  a  refund.  

  GESTÃO DE MESAS |  TABLE MANAGEMENT 

O restaurante  reserve-se  o  dire i to  de  se lec ionar  as  mesas  consoante  as
reservas  e  hora  de  chegada .  

The restaurant  reserves  the  r ight  to  se lect  tables  according to  bookings
and t ime of  arr iva l .  

HORÁRIO |  SCHEDULE

 Para  a  noite  de  S .Valent im existem 3  horár ios  de  reservas  :  
19h30 ou 20h30 ou 21h30 .  

There  are  three  booking t imes  for  Valent ine ’ s  :  
19h30 or  20h30 or  21h30 .  

RESTRIÇÕES ALIMENTARES |  DIETARY RESTRICTIONS 

Todas  as  a lergias  ou quai  squer  out  ras  inibições  ou res  t  r ições
a l imentares  que  devam ser  tomadas  em cons  ideração,  terão de  ser

comunicadas  antecipadamente ,  caso  cont  rár io  serão debi  tados  no dia .  
Al l  a l lergies  or  any other  dietary  restr ict ions  that  need to  be  considered
must  be  not i f ied  in  advance ,  otherwise  they  wi l l  be  charged on the  day .

C O N D I Ç Õ E S  D E  R E S E R V A


